
	




			          	          
                                                                                                                                            Export Health Certificate for
                                                                                                       Gelatine intended for human consumption for export to Uzbekistan/
		                                                                                   Ветеринарный сертификат 
LITHUANIA /                                                                           на желатин для потребления человеком экспортируемый в Узбекистан/                                                                                        
ЛИТВА/                                                                                                                         Eksporto sveikatos sertifikatas
LIETUVA                                                                                                       Žmonėms vartoti skirtos želatinos eksportui į Uzbekistaną 
	Part I: Details of dispatched consignment/ Часть I: Данные о грузе / I dalis: Informacija apie siuntą
	I.1. Consignor/ Грузоотправитель/Siuntėjas
Name/ Название/Pavadinimas

Address/ Адрес/ Adresas



Country/ Страна/ Šalis
	I.2. Certificate reference number/ Номер сертификата/ Sertifikato numeris

	
	
	I.3. Central Competent Authority/Центральное koмпетентное учреждение /Centrinė kompetentinga institucija

	
	
	I.4. Local Competent Authority/Территориальное koмпетентное учреждение / Vietinė kompetentinga institucija

	
	I.5. Consignee/ Грузополучатель/ Gavėjas
Name/ Название/ Pavadinimas


Address/ Адрес / Adresas

Country/ Страна/ Šalis
	I.6. No.(s) of related original certificates/ № (ы) связанных оригинальных сертификатов / Susijusių originalių sertifikatų numeris (-iai)
	No.(s) of accompanying documents/ № (ы) сопроводительных документов / Lydinčių dokumentų numeris(-iai)

	
	I.7. Country of origin/ Страна происхождения / Kilmės šalis
	ISO code/ ISO код/ ISO kodas
	1.8.
	I.9. Country of destination/ Страна назначения / Paskirties šalis
	ISO code/ ISO код/ISO kodas 
	1.10.

	
	
	
	
	
	
	

	
	I.11. Place of origin/ Место происхождения/ Kilmės vieta
	I.12. Place of destination/ Место назначения / Paskirties adresas

	
	I.13. Place of loading/ Место нагрузки/ Pakrovimo vieta
	I.14. Date and time of departure/ Дата и время отправления/ Išvykimo data ir laikas

	I.15. Means of transport/ Tранспорт/ Transporto priemonė
Aeroplane ☐ /          Ship/ ☐      Railway wagon/ ☐          Road vehicle/ ☐                        Other/ ☐
Самолет/                 Судно/    Вагон/                             Aвтомашина/                            Другое/
Lėktuvas                  Laivas        Geležinkelio vagonas     Kelių transporto priemonė     Kita
	I.16. Border Entry Point/ Пункт пересечения границы / Atvykimo į šalį PVP

	Identification:/ Идентификация:/ Identifikacija:
	

	Number(s):/ Номер (а): /Numeris(-iai):
	

	I.17 Temperature of products/ Температура продуктов/ Produktų temperatūra:

Ambient/ Окружающая среда /Aplinkos temperatūros        ☐
Chilled/ Охлаждённые / Atšaldyti                                          ☐
Frozen/ Замороженные /Užšaldyti                                          ☐
 
	I.18. Total Gross Weight/ Общий вес брутто/ Svoris bruto
	I.19. Total number of packages/ Количество упаковок / Pakuočių skaičius: 

	I.20. Seal/Container number/ Номер контейнера и номер пломбы/ Plombos numeris/Konteinerio identifikacija:
	I.21. Commodities certified for:/ Продукты сертифицированы для:/ Prekių siunta sertifikuojama: 

Human consumption/ Потребление человеком/ Žmonių maistui ☐


	I.22. For Export/ На экспорт/ Eksportui ☐
	I.23. 

	I.24. Identification of the commodities/ Идентификация товара/ Prekių identifikavimo duomenys:

	Name of the product/ Наименование товара / Produkto pavadinimas
	Species/ Вид животного/ Rūšys
	Production date/ Дата выработки/ Pagaminimo data
	Production establishment/ Производитель/ Gamybos įmonė
	Commodity (HS) code/ Код товара /Prekės kodas (KN kodas)
	Type of package/ Упаковка / Pakuočių tipas
	Total net weight/ Вес нетто/ Svoris neto

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	






			          	          
                                                                                                                                            Export Health Certificate for 
                                                                                                       Gelatine intended for human consumption for export to Uzbekistan/
		                                                                                           Ветеринарный сертификат 
LITHUANIA /                                                                           на желатин для потребления человеком экспортируемый в Узбекистан/                                                                                        
ЛИТВА/                                                                                                                               Eksporto sveikatos sertifikatas
LIETUVA                                                                                                       Žmonėms vartoti skirtos želatinos eksportui į Uzbekistaną 
	Part II: Certification/ Часть II: Сертификация / II dalis: Sertifikavimas
	II. Health information/ Информация о здоровье/ Sveikatos būklė
	II.a. Certificate reference number/ Номер сертификата/ Sertifikato numeris: 

	
	II.1.
	Public health attestation/ Свидетельство о пригодности товара в пищу / Tinkamumo žmonių maistui patvirtinimas

	
	
	I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the gelatine described in this certificate was produced in accordance with the following requirements:/ Я, нижеподписавшийся официальный ветеринарный врач, подтверждаю, что желатин, описанный в этом сертификате, был произведен в соответствии со следующими требованиями:/ Aš, toliau pasirašęs valstybinis veterinarijos gydytojas, patvirtinu, kad šiame sertifikate aprašyta želatina pagaminta laikantis toliau nurodytų reikalavimų.

	
	Date/ Дата/ Data
	Number/ Номер/ Numeris
	Country of origin/ Страна происхождения/ Kilmės šalis
	Approval/registration number of the Establishment/ Регистрационный номер предприятия/ Įmonės patvirtinimo /registracijos numeris
	Name and quantity (net weight) of the goods/ Вид и количество (вес нетто) продукции/ Prekės rūšis ir kiekis (neto masė)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	II.2.
	raw materials from which gelatine is manufactured are obtained from clinically healthy animals slaughtered in establishments, approved by the Competent Veterinary Service for supplying their production for export and operating under its supervision./ Сырье, из которого произведен желатин получено от клинически здоровых животных на мясоперерабатывающих предприятиях, утвержденных компетентной ветеринарной службой для поставки продукции на экспорт и находящихся под её контролем/ Žaliavos, iš kurių pagaminta želatina, gautos iš kliniškai sveikų gyvūnų, paskerstų įmonėse, kurias kompetentinga veterinarijos tarnyba yra patvirtinusi kaip tinkamas eksportuoti savo produktus ir kurias ši tarnyba nuolat prižiūri;

	
	II.3.
	it has been produced from raw material that meet the requirements of Chapter I and II of Section XIV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004/ он был произведен из сырья, которое отвечает требованиям Глав I и II Раздела XIV Приложения III Регламентa (ЕС) №853/2004/ buvo pagaminta iš Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo XIV skirsnio I ir II skyriuose nustatytus reikalavimus atitinkančių žaliavų;

	
	II.4.


II.5.

II.6.
	it has been manufactured in compliance with the conditions set out in Chapter III of Section XIV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004/ он был изготовлен в соответствии с условиями, изложенными в Главе III Раздела XIV Приложения III Регламентa (ЕС) №853/2004/ buvo pagaminta laikantis Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo XIV skirsnio III skyriuje nustatytų sąlygų;;
it satisfies criteria of Chapter IV of Section XIV of Annex III to Regulation (EC) No 853/2004 and Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs/он coответствует критериям Главы IV Раздела XIV Приложения III Регламентa (ЕС) № 853/2004 и Регламенту (ЕС) № 2073/2005 о микробиологических критериях для пищевых продуктов/ atitinka Reglamento (EB) Nr. 853/2004 III priedo XIV skirsnio IV skyriaus ir Reglamento (EB) Nr. 2073/2005 dėl maisto produktų mikrobiologinių kriterijų, kriterijus;

if it has been derived from animals of bovine, ovine and caprine origin, they have passed ante-mortem and post-mortem inspections/если он был получен от крупного рогатого скота, овец и коз, он был получен от животных, которые прошли предубойный и патологоанатомический осмотры/ jei ji gauta iš galvijų, avių ir ožkų, ji gauta iš gyvūnų, kuriems buvo atlikti tikrinimai prieš skerdimą ir po skerdimo.

	
	II.7.
	Package and packaging material are used only once and comply with requirements of the European Union./ Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют требованиям Европейского союза/ Pakuotės ir pakavimo medžiagos naudojamos tik vieną kartą ir atitinka Europos Sąjungos reikalavimus.

	
	II.8.
	The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the EU./ Транспортные средства обработаны и подготовлены в соответствии с принятыми в ЕС правилами/ Transporto priemonės sutvarkytos ir paruoštos pagal ES patvirtintas taisykles.

	
	Notes/ Заметки/ Pastabos
Part I/ Часть I/ I dalis
	

	
	–
	Box reference I.11: Place of origin: Name, address and approval number of the establishment of dispatch./ Клетка I.11.: Место происхождения: название, регистрационный номер и адрес предприятия-отправителя./ Nuoroda į I.11 langelį: kilmės vieta: Išsiuntimo įmonės pavadinimas, adresas ir patvirtinimo numeris.

	
	–
	Box reference I.15: Flight number (aircraft) or name (ship). Separate information is to be provided in case of unloading and reloading./ Клетка I.15: Номер рейса (самолет) или название (корабль). В случае разгрузки и перезагрузки предоставляется отдельная информация./ Nuoroda į I.15 langelį: skrydžio Nr. (orlaivio) arba pavadinimas (laivo). Jei siunta buvo iškrauta ir perkrauta, tai turi būti nurodyta atskirai.

	
	–
	Box reference I.20: Identification of container/seal number: only where applicable./ Клетка I.20: Идентификация номера контейнера / пломбы: только там, где это применимо/ Nuoroda į I.20 langelį: konteinerio identifikacija / plombos numeris: tik kai taikytina.

	
	Part II/ Часть II/ II dalis:
	

	
	(1)
	Delete as appropriate./ не нужное вычеркнуть / Išbraukti, kas nereikalinga.


	
	The signature and the stamp must be in a colour different to that of the printing/ Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка / Antspaudo ir parašo spalva turi skirtis nuo spausdinto teksto spalvos.


	
	








Official veterinarian or official inspector/ Государственный или официальный ветеринарный врач /
Valstybinis veterinarijos gydytojas arba valstybinis inspektorius
	

	
	

Name (in capital letters):/ Фамилия, имя (заглавными буквами) /Vardas, pavardė (didžiosiomis raidėmis):


Local Veterinary Unit:/ Местная ветеринарная единица:/ Teritorinė kompetentinga institucija


Date:/ Дата/ Data:


Stamp/ Печать/ Antspaudas
	

Qualification and title:/ Квалификация и должность:/ Kvalifikacija ir pareigos:

Signature:/ Подпись:/ Parašas:



